






Ai nuovi Sherpa sono state 
effettuate alcune modifiche 
meccaniche per migliorare ancora 
la sicurezza della macchina:

Protezione poli batterie. 
Protezione fusibile interno 
autoripristinante.
Protezione fondo macchina. 
Eliminazione aperture laterali.

Che új Sherpa átesett néhány 
mechanikai változtatáson, hogy 
tovább javítsa a gép biztonságát:

Az akkumulátor pólusainak 
védelme. A belső használat 
védelme. A gép aljának védelme.

Túlzott terhelésjelzés.
Túlzott lejtőkön akusztikus



Cod. N981

COD.ISO 18.30.08.009
CND Y18301 2
RDM 2725150

Portata 130 kg.
Nuova elettronica che caratterizza la macchina rendendola 
ancora più cffidaDile con prestazioni migliori.
Comfort estremo di marcia con arresti e partenze soft.
Led multifunzione posizionato sul pannello comandi del timone 
fornisce all'utente un sitema di autodiagnosi integrato e Io stato di 
carica della batteria.
Pulsante di arresto di emergenza.
Cintura di sicurezza.
Bracci di appoggio per fissaggio carrozzina fissi Poggiatesta 
regolabile su tre posizioni
Barra di aggancio carrozzina regolabile in altezza
con morsetti di serraggio mobili regolabili in larghezza Caricabatterie 
esterno (versione standard).
Automatikusan mozgatható kézi vezérlés azonnali használatra a 
következő helyeken
zongora.
Dispositivo manuale per la movimentazione di emergenza.

Tölts! 30 kg.
A kormányrúd kioldó és biztonsági kezelőszervei magának a 
kormányrúdnak a kormányrúdnak a kormányrúdján találhatók.
Magas vezetési komfort a lágy 6fékezéseknek és elindulásoknak 
köszönhetően. A kormánykerék vezérlőpanelén található 
multifunkciós led az ügyfél számára integrált rendszerrel ellátott eladási 
diagnózist és az akkumulátor töltöttségi állapotát mutatja. Vészleállító 
gomb.
Biztonsági öv.
Fix kerekesszék-tartókarok.
Állítható fejtámla 3 különböző pozícióban.
Magasságban és szélességben állítható kerekesszékes akasztórúd 
állítható bilincsekkel szélességben.
Külső akkumulátortöltés (standard változat).
Automatikusan kiegyensúlyozott manőverező kerekek az azonnali sík felülethez
használat.
Vészhelyzeti mozgatás kézi készülék Elülső 
és hátsó LED világítás

Illuminazione a LED anteriore e posteriore





Cod. N983 WW
COD.ISO 18.30.08.009 CND 

Y183012
RDM 2729907

Portata 130 kg.
Nuova elettronica che caratterizza la macchina rendendola 
ancora più affidabile con prestazioni migliori. Comfort 
estremo di marcia con arresti e partenze soft. Nuovo 
pannello comandi semplice ed intuitivo.
Display multifunzione posizionato sul pannello comandi del 
timone, fornisce all'utente un sistema di autodiagnosi 
integrato della macchina ed informazioni costanti per una 
guida assistita del mezzo.
Pulsante di arresto di emergenza.
Cintura di sicurezza.
Comandi di blocco / sblocco e sicurezza timone collocati 
sulla parte superiore dello stesso che ne semplificano 
l'accesso e l'utilizzo.
Bracci di appoggio per fissaggio carrozzina richiudibili. 
Poggiatesta regolabile ed estraibile.
Barra di aggancio carrozzina regolabile in altezza e larghezza 
con morsetti di serraggio snodabili.
Caricabatterie esterno (standard változat).
Ruote di manovra autobilanciate per un immediato utilizzo in 
piano.
Dispositivo manuale per la movimentazione di 
emergenza.
Illuminazione a LED anteriore e posteriore.

Cod. N986   WW

CND Y183012 
RDM 2729908

Portata 150 kg.
Stesse caratteristiche del modello N983 su una struttura

Laad 130 kg.
Az új elektronika még megbízhatóbbá teszi a gépet, jobb 
teljesítménnyel.
Magas vezetési komfort a lágy fékezéseknek és 
kitéréseknek köszönhetően.
Új, egyszerű és intuitív kezelőpanel.
 talajmaró vezérlőpanelen elhelyezett multifunkciós kijelző a 
gépbe integrált öndiagnosztikai rendszert és stabil 
információkat szolgáltat az ügyfélnek a gépi 
segédeszközzel történő vezetéshez.
Vészleállító gomb.
Biztonsági öv.
A kormányrúd kioldó- és biztonsági kezelőszervei a 
kormányrúd felső részén helyezkednek el, ami megkönnyíti 
a hozzáférést és a használatot. Rögzítő kerekesszék 
összecsukható suppodive karok.
Állítható és levehető fejtámla.
Állítható magasságú és szélességű kerekesszékes 
akasztórúd állítható bilincsekkel.
Külső akkumulátortöltés (standard változat).
Automatikusan kiegyensúlyozott manőver wñee/s azonnali laposodáshoz
felszíni használat.
Vészhelyzeti mozgatás kézi eszköz.
Első és hátsó LED világítás





Cod. N988 WW
COD.ISO 18.30.08.009
CND Y18301 2
RDM 2729909

Portata 130 kg.
Nuova elettronica che caratterizza la macchina rendendola 
ancora più affidabile con prestazioni migliori. Comfort 
estremo di marcia con arresti e partenze soft. Nuovo 
pannello comandi semplice ed intuitivo.
Display multifunzione posizionato sul pannello comandi del 
timone, fornisce all'utente un sistema di autodiagnosi 
integrato della macchina ed informazioni costanti per una 
guida assistita del mezzo.
Sistema di basculamento motorizzato del timone che 
consente di abbattere ogni limite di utilizzo da parte 
dell'operatore, migliora ulteriormente il comfort per 
l'utilizzatore e riduce notevolmente gli soazi di manovra sul 
pianerottolo.
2 motorizált, manovra fase di manovra attivabili in attraverso 
i tasti posizionati sul pannello comandi che consentono un 
uso ancor più pratico e maneggevole del nuovo SHERPA 
N988.
Pulsante di arresto di emergenza.
Cintura di sicurezza.
Comandi di blocco / sblocco e sicurezza timone collocati 
sulla parte superiore dello stesso che ne seicplificano 
I'accesso e I'utilizzo.
Bracci di appoggio per fissaggio carrozzina richiudibili. 
Poggiatesta regolabile ed estraibile.
Barra di aggancio carrozzina regolabile in altezza e larghezza 
con morsetti di serraggio snodabili.
Caricabatterie esterno (standard változat).
Ruote di manovra autobilanciate per un immediato utilizzo in 
piano.
Dispositivo manuale per la movimentazione di 
emergenza.
Illuminazione a LED anteriore e posteriore.
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Maximális terhelhetőség 130 kg.
Az új elektronika még megbízhatóbbá teszi a gépet, és még 
jobb teljesítményt nyújt.
Magas vezetési kényelem is köszönhetően ta lágy fékezések 
és indulások.
Új, egyszerű és intuitív kantrális panel.
Multifunkciós kijelző a kormánykerék vezérlőpanelén,
// a gépbe integrált se/f-diagnosztikai rendszert és stabil 
információkat szolgáltat az ügyfélnek egy gépi 
segédlethez.
A kormányrúd motoros billenő rendszere, amely 
lehetővé teszi minden kezelői használati korlát , tovább 
javítja az ügyfél kényelmét és jelentősen csökkenti a 
manőverezési területet a leszállásnál.
2 motoros görgő, amelyek a vezérlőpanel gombjairól történő 
manőverezéskor működtethetők, és amelyek lehetővé teszik 
az új SHERPA N988 praktikusabb és kezelhetőbb 
használatát.
Vészleállító gomb.
Biztonsági öv.
A kormányrúd kioldó- és biztonsági kezelőszervei a 
kormányrúd felső részén helyezkednek el, ami megkönnyíti a 
hozzáférést és a használatot. Rögzítő kerekesszék 
összecsukható támasztókarjai.
Állítható és levehető fejtámla.
Állítható magasságú és szélességű kerekesszékes 
akasztórúd állítható bilincsekkel.
Külső akkumulátortöltés (standard változat).
Automatikusan kiegyensúlyozott manőver wñee/s Azonnali laposodáshoz
felszíni használat.
Vészhelyzeti mozgatás manua/ készülék 
Elülső és hátsó LED világítás













Poggiatesta regolabile.
Állítható fejtámla

Ruote di manovra autobilanciate 
per un immediato utilizzo 
all'arrivo sul pianerottolo 
Directionol autoaDjustaóle 
wheels far a prompt use at the 
arrivai on the forum.

N989TM con rampe in posizione
di carico.
N989TM rakodórámpákkal
pozíció.

Maniglia anteriore per il 
sollevamento e/o trasporto 
manuale del montascale Kézi 
berendezés a gép mozgatására 
meghibásodás esetén.

Braccetti richiudibili di appoggio 
ruota carrozzina (escluso N981)
/ N989TM)
Összecsukható toronytartó 
karok kerekesszékhez (kivéve 
N981 / N989TM).

Sokoldalú braccio telescopico 
per l'ag9ancio veloce
e dinamico delle carrozzine.
Sokoldalú teleszkópos kar a 
kerékjárók könnyű rögzítéséhez.

Ruote trazionate
antiribaltamento (solo N989TM)
Felboruló meghajtó kerék
(csak N989TMl).

Motoros rendszerek
di manovra supplementari (solo 
N988 / N989TM).
Motorizált manőverező rendszer 
(csak az N988 / N989TM 
esetében).

Dispositivi di illuminazione 
anteriore posteriore a LED per 
favorire l'utilizzo del 
montascale anche in caso di
scarsa illuminazione o blackout. Első 
és hátsó LED-es 
világítóberendezések, amelyek 
megkönnyítik a lépcsőlift 
használatát rossz megvilágítás 
vagy áramszünet esetén is.

Comandi di aggancio/sgancio e 
sicurezza sul timone (a biztonság 
érdekében)
(escluso N981)
Az összekapcsoló/leválasztó 
kezelőszervek és a kormányrúd 
biztonsági kezelőszervei (kivéve N98 I).

Dispositivo per la movimentazione 
manuale in caso di guasto (escluso 
N986 / N989TM).
Kézi kezelésre szolgáló eszköz
meghibásodás esetén (kivéve
N986 / N989TM).

Dispositivi di illuminazione 
anteriore posteriore a LED per 
favorire l'utilizzo del 
montascale anche in caso di
scarsa illuminazione o blackout. 
Elülső és hátsó LED-es 
világítóberendezések, amelyek 
megkönnyítik a lépcsőlift 
használatát rossz megvilágítás vagy 
áramszünet esetén is.



Comandi sul manubrio: Vezérlőgombok a kormánykeréken. Comandi sul manubrio: Vezérlőgombok a ti'Ileren:
Pulsante marcia avanti. Előre duflot. Pulsante marcia avanti. Előre ó gomb.
Pulsante marcia indietro. Fordított óu//on. Pulsante marcia indietro. Fordított ó gomb.
Pulsante di emergenza. Vészhelyzeti ó gomb. Pulsante di emergenza. Vészhelyzeti gomb.
Display multifunzione. Multifunkcionális adagoló/ay. Pendenza jelző. Snc//nat/on jelző
Chiave magnetica. Mágneses kulcs. Chiave magnetica. Mágneses kulcs.

Pannello comandi solo per N988 Vezérlőpanel csak az N988 és Pannello comandi escluso N988 Contro/ panel/ Az N988 kivételével
e N989TM. N989TM. e N989TM. és N989TM.

Caricabatteria esterno Külső akkumulátor töltő
(interno a richiesta): (belső kérésre). Controllo 

elettronico della  Elektronikus feltöltésvezérlés. 
ricarica. Újratöltés kijelzője.
Indicatore di ricarica. Fordított polaritó és rövid
Fordított polaritás védelme és circoli protection.
corto circuito. Tápkábel érzékelő eszköz.
Dispositivo controllo presenza cavo 
di alimentazione (élelmiszer-
ellátást ellenőrző berendezés)

Comandi pannello inferiore Alsó vezérlőpanel
(Solo N981): (Csak az N98l esetében).

Pulsante di servizio Előre/vissza kapcsoló.
per azionamento marcia. Tl'ller biztonsági 
zár Leva sicurezza blocco timone  (Csak N98 I). 
(solo N981). Teller leválasztás
Leva sgancio timone (solo N981). kar (csak N98 I).
Connettore di ricarica. Töltőcsatlakozó.

K 
Mobilitás



Technikai jellemzők

Peso dispositivo /
A készülék súlya 51 kg 53,5 kg 56,5 kg 59,5 kg 74 kg

Peso timone /
Tiller súlya 10 kg 12 kg 12 kg 14 kg 14,5 kg

Carico massimo consentito /
Maximális terhelés 130 kg 130 kg 150 kg 130 kg 150 kg

Altezza massima gradino /
Maximális magassági lépés 24 cm 24 cm 24 cm 24 cm 24 cm

Larghezza scala minima /
Minimális lépcső v/szélesség 72 cm 72 cm Z2CV Z2 CMM 100 cm

Minimális mozgástér /
i\/minimum manőverezési hely 90x95 cm 120x120 cm

Basculamento timone /
Billenő li//er

Manuae 
Manua/

Manuale
Kézi

Manuale
Kézi

Motorizzato
Motorizált

Motorizzato
Motorizált

Comandi di sicurezza e di blocco /
Biztonsági és blokkvezérlés

Collocati a bordo 
macchina

A gép fedélzetén 
elhelyezve

Collocati a bordo 
del timone 
Elhelyezve

a ti//er

Collocati a bordo 
del timone 
Elhelyezve

a kormányrúdnál

Collocati a bordo 
del timone 
Elhelyezve

a kormányrúdnál

Collocati a bordo 
del timone 
Elhelyezve

a kormányrúdnál

Braccetti di appoggio ruota carrozzina /
Alsó támasztókarok kerekesszékhez

Fissi
Rögzített

Richiudibile
Összecsukható

Richiudibile
Összecsukható

Richiudibile
Összecsukható

Fissi
Rögzített

Spostamento sul piano /
Mozgás a padlón

Sistema automatico a 
4 ruote 

autobilanciate 
Automatikus 

rendszer 4 kerékkel
önegyensúlyoz

ó

Sistema automatico a 
4 ruote 

autobilanciate 
Automatikus 

rendszer 4 kerékkel
önegyensúlyozó

a 4 ruote 
autobilanciate 
Automatikus 
rendszer 4 
kerékkel

seif-kiegyenlítés

Sistema con 4 ruote 
autobilanciate

e 2 motorizzate 
rendszer 4 kerékkel 

seif-
kiegyensúlyozással 

és
2 motoros görgő

Sistema con 4 ruote 
autobilanciate e 2 

motorizzate
Rendszer 4 kerekes 
fenekes 
kiegyensúlyozással 
és 2 motoros 
görgővel

Potenza motore /
Teljesítménymotor W 220 W 220 W 200 W 220 W 200

Tensione di alimentazione /
Motorfeszültség V 24 V 24 V 24 V 24 V24

Tensione di ricarica /
Újratöltési feszültség V 110-230 V 110-230 V 110-230 V 110-230 V 110-230

Sebesség (mt. / perc) /
Sebesség (mt. / perc) 5,5 5,5 5,5 5,5 5,5

Autonómia (piani) /
Működési tartomány (emeletek) 45 45 35 40 35

Autonomia in riserva (piani) /
Működési tartomány tartalék üzemmódban 
(emelet)

5 5 3 3

Potenza assorbita in fase di ricarica /
Energiafogyasztás feltöltés közben W 75 W 75 W 75 W 75 W 75

Giri motore /
Motor fordulatok R.p.m. 925 R.p.m. 925 fordulatszám 2.700 R.p.m. 925 fordulatszám 2.700

Temperatura di uso e stoccaggio /
Üzemi és tárolási hőmérséklet °C -10 +50 °C -10 +50 °C -10 +50 °C -10 +50 °C -10 +50

Inclinazione massima /
Max. meredekség 35º 35º 35º
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K Mobilitás

• Azionamento tramite motoriduttore irreversibile e controllo 
elettronico con funzionalità di soft start e stop.

• Sistema autobloccante automatico del mezzo in caso di 
emergenza o interruzione di alimentazione.

• Pendenza massima superabile: 70% pari a 35º.
• Alimentazione: 24 VDC a controllo elettronico.
• Silenziosità di marcia: eliminazione dei rumori di tipo "clamp" alla 

partenza e all'arresto (assenza teleruttori).
• Kényelem a lábakon: partenze ed arresti soft, assenza di vibrazioni.
• Biztonság: elektronikus és mechanikai berendezések használata 

garantálja az általános biztonságot.
• Manutenzione: le parti soggette ad usura sono di facile sostituzione 

grazie all'agevole accesso e alla connettorizzazione dell'impianto 
elettrico.

• Design: modern és funkcionális.
• Minőség: a termelési folyamatban alkalmazott ellenőrzési 

szabványok garantálják a termék magas minőségét.

Tra gli accorgimenti della sicurezza emergono:
• Motor con trasmissione meccanica di tipo "irreversibile".
• Completa protezione degli organi in movimento per evitare 

l'intrusione di corpi estranei.
• Dispositivo controllo presenza cavo di alimentazione con inibizione del 

funzionamento.
• Sistema aggancio timone dotato di bloccaggio di sicurezza.
• Riduzione delle emissioni elettromagnetiche.
• Pulsante di emergenza per l'inibizione totale delle funzioni.
• Kézikönyv a mezzo mozgatásához vezetés esetén (tranne N986 / 

N989TM).
• Struttura priva di aperture per la protezione dell'acqua e polvere 

come richiesto dalle norme vigenti.

Accessori
DCCQSSOFÌQS

• Irreverzibilis hajtóműves motorral és elektronikus vezérléssel működtetve
puha sfart és stop művelettel.

• Automatikus önfékező rendszer vészhelyzet vagy 
áramkimaradás esetén.

• Maximális lejtés: 70%, ami 35°-nak felel meg.
• Tápfeszültség bemenet: 24 VD, elektronikusan szabályozott.
• Csendes mozgás: a "szorító" zajok kiküszöbölése indításkor

és leállítás (elektromágneses kapcsolók nélkül).
• Vezetési kényelem: lágy elindulás és megállás, nincs vibráció.
• Biztonság: elektronikus és mechanikus funkciók biztosítják a magas

biztonsági szint.
• Karbantartás: a kopó alkatrészek könnyen cserélhetők a 

könnyű hozzáférésnek és az elektronikus 
csatlakozórendszernek köszönhetően.

• Design: modern és funkcionális.
• Minőség: a gyártási folyamatra alkalmazott ellenőrzési 

szabványok biztosítják a kiváló minőségű terméket.

A különleges biztonsági jellemzők közé tartozik:
• Mofor "visszafordíthatatlan" mechanikus átvitellel.
• A mozgó alkatrészek alaposan védettek, hogy a törmelék 

ne kerülhessen be a készülékbe.
• A tápkábel ellenőrzése a készülékkel a működés megakadályozására.
• Vetőgép-felerősítő rendszer biztonsági zárral.
• Az elektromágneses sugárzás csökkentése.
• Vészhelyzeti gomb a fofa/funkciók letiltására.
• Kézi berendezés a gép díjmentes mozgatásához 

meghibásodás esetén (kivéve N986/ N989TM)
• Nincs a jelenlegi által előírt, víz- és homokvédelmet 

szolgáló nyitószerkezet.

N9020
• Coppia pedane per carrozzine

szabvány. (Solo N989TM)

• Tányérpár standard 
kerekesszékhez (csak 
N989TM)

N9017
• Staffa bloccaggio pistone 

schienale carrozzina basculante e 
reclinabile.

• Tartókonzol a háttámla 
dugattyújának rögzítéséhez a 
térben dönthető 
kerekesszékeken.

N9012
• Prolunga per carrozzina XL.

• XL kerekes székekhez való hosszabbítás.

N9011
• Coppia pedane per carrozzine 

con ruote da transito

• tányér a kerekesszékhez
w'/th tranzit kerekek

N9013AR
• Coppia di pedane per carrozzina 

con ruote posteriori 300 mm.
e per carrozzina basculante.

• Lemezpár 300 mm-es hátsó kerekes 
kerekesszékhez és térben dönthető 
kerekesszékekhez.

N9021 (Escluso N081 I N981 exctudedj
• Braccio di aggancio telescopico di 

diverse misure, regolabile in 
larghezza e con regolazione 
morsetto attraverso volantino.

• A szélességben állítható 
teleszkópos kampókar különböző 
méretekhez igazodik, a díjbilincs 
pedig kézikerékkel állítható.
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